Fiche Signalétique

Bronze au Silicium
Section 1:  Information sur le produit

Nom du Fournisseur 




Nom du Fabricant







Voir Fournisseur

[image: image1.png]







Adresse





Numéro du téléphone


2300 Winston Park Dr



Voir Fournisseur




Oakville, ON L6H 7T7
Numéro du téléphone




Numéro du téléphone


(905) 829-8780




Voir Fournisseur

1-800-268-4833

Appellation commerciale:  N/D

Formule chimique: ERCuSi-A



Utilisation du produit:







GMAW and  GTAW 
Section 2:  Ingrédients dangereux

Ingrédients  Concentration    
  
     OSHA PEL                   ACGIH TLV  

Dangereux Approx. %
No. CAS
    (mg/m3)
                  (mg/m3)
  DL50   CL50

	Mn
	1.0-2.0
	7439-96-5
	1.0 (vapeur)
	  0.2 (vapeur)
	N/D
	N/D

	Si
	X
	7440-21-3
	5  (respirable)
	10  (poussière)
	N/D
	N/D

	Cu
	93.0-97.0
	7440-50-8*
	.1 (vapeur)
	0.2 (vapeur)
	N/D
	N/D


X= Matière est present

* une asterisque indique qu’il y’a un produit  chimique toxique selon les règlements de la Section 313 de “Emergency Planning and Community Right-To-Know  Act of 1986 (SARA) et 40 CFR Part 372
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Section 3:  Characteristiques physiques de la matière

	Etat physique:  Solide
	Point d’ébullition:   N/D

	Odeur et Apparence:   Aucune odeur
	Point de fusion:     N/D

	Seuil d’odeur:(PPM):  N/D
	Solubilité dans l’eau (20ºC):  N/D

	Tension de vapeur (mmHg):  N/D
	% Volatute (par volume):   N/D

	Densité de vapeur: (Air =1): N/D
	pH:  N/D

	Vitesse d’évaporation:   N/D
	Coefficient de repartition eau/huile:  N/D


Section 4: Risque d’incendie ou d’explosion

Conditions d’inflammabilité:  Non inflammable.  Ce produit ne brûle pas.  L’arc et les étincelles de soudage peuvent enflammer les combustibles et les produits inflammables 

Utiliser  des méthodes d’extinction recommandés pour ces matériaux et le type d’incendie.  Voir ANSI Z49.1 “Safety in Welding and Cutting” and “Safe Practices” Code SP published by the American Welding Society P.O. Box 351040, Miami, Fl. 33135 and NFPA 51B “Cutting and Welding Processes” published by the National Fire Protection Association, Batterymarch Park, Quincy, MA 02269  pour plus amples rensiegnements concernant la protection et la prevention des incendies.

Point d’éclair:  N/D

Méthodes d’extinction:  N/D

Température d’autoinflammation:  N/D

Limite d’inflammabilité maximale/minimale:  N/D

Produits dangereux resultant de la combustion:  N/D

Données sur l’explosivité – sensibilité à l’impact mécanique et aux décharges d’électricité statique:  N/D

Section 5:  Données sur la réactivité

Conditions d’instabilité:  Stable

Produits de decomposition dangereux:  Non

Incompatibilité avec:  S/O

Produits de decomposition dangereux:  

Il n’est pas possible de classifier simplement les émanations et les gaz dus à la soudure.  Leur composition et leur quantité dépendent du métal qui est soudé, ainsi que du processus, des procedures et du métal d’apport utilisés.  D’autre conditions peuvent également influer sur la composition et la quantité des émanations et des gaz auxquels les travailleurs pourraient être exposés, notamment le revêtement sur le métal qui est soudé (comme la peinture, le placage, la galvanization, etc.)  le nombre de soudeurs et l’espace de la zone de travail, la qualité et la quantité de ventilation, la position de la tête du soudeur par rapport au nuage de particules, de même que la présence de contaminants dans l’atmosphère (comme des vapeurs d’hydrocarbure chloré provenant d’activités de nettoyage et de dégraissage).
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Lorsque le métal d’apport est consumé, les émanations et le gaz produits sont d’une forme et d’un pourcentage différents de ceux listés dans la section Ingrédients dangereux,. La décomposition des produits dans un traitement normal comprend ceux provenant de la réaction de volatilization ou de l’oxydation des matières indiquées à la section Ingrédients dangereux, plus ceux du métal de base, du recouvrement, etc
Les constituents normaux des fumées de ce produit comprendraient:  des oxydes complexes des matériaux dans la Section 2 aussi des produits de réaction gazeux peuvent comprendre l’oxyde de carbone, l’ozone et oxides de nitrogène (voir Characterization of Arc Welding Fume” available from the American Welding Society.)    La valeur maximale des fumées pour manganèse et cuivre  peut être atteindre avant la limite normale  pour des fumées de soudage (5 mg/m3). Contrôler les niveaux de manganèse et cuivre.   Pour déterminer la composition et la quantité d’émanations et des gaz auzquels les travailleurs sont exposés, il est recommandé de prendre un échantillon de l’air se trouvant à l’intérieur du casque du soudeur, s’il en porte, ou de son poste de travail.

Voir  See ANSI/AWS F1.1 “Method for Sampling Airborne Particles Generated by Welding and Allied Processes” disponible de l’ American Welding Society.
Section 6:  Propriétes Toxicologiques

Les fumées et les gaz peuvent être dangereux pour votre santé.Un choc électrique peut être mortel.  Le rayonnement de l’arc peut provoquer des lesions occulaires et brûler la peau.  Pour plus de renseignements, voir  les publications gratuites suivantes:
F52-529 “Precautions and Safe Practices for Electric Welding and Cutting” and F2035 “Precautions and Safe Practices for Gas Welding, Cutting and Heating”.  
Voie de Pénétration/ d’Exposition Possibles:  La voie de pénétration primaire est par inhalation.  Un contact à la peau, aux yeux et par l’ ingestion est possible.  L’absorption par la peau est peu probable.  Si on utilize ces produits selon les recommendations, une surexposition est improbable.

Effets d’une surexposition aiguë:  Les gaz, les vapeurs et la poussière peuvent causer une irritation aux yeux, aux poumons, au nez et à la gorge.  Certains gaz toxiques assoociés à la soudage peuvent causer une oedème pulmonaire, une asphyxie ou la mort.  Les symptômes d’une surexposition: une irritation au nez et à la gorge, un mal de tête, des étourdissements, une toux fréquente ou un dommage aux voies respiratoires.

Problèmes préexistantes médicales aggravées par une surexpostion: Chez des individus  qui ont des allergies ou des problèmes respiratoires, les conditions peuvent être aggravées par une surexposition aux émanations  de soudage. Mais une telle réaction ne sera pas prévisible.   
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Effets d’une surexposition chronique:  Une surexposition aux composes de manganèse peut causer des dommages au système nerveux central. Des symptômes comprendraient:  un langeur, une torpeur, une faiblesse musculaire, des changements émotifs.  

Les limites TLV se trouvent à la Section 2.  Si on utilize ces produits  selon les recommendations du fabriquant, et on suit les mésures preventifs de cette fiche, une surexposition n’arrivera pas. 

	Limites d’exposition
	5mg/m3
	Tératogénicité
	S/O

	Sensibilisation à la matière
	S/O
	Mutagénicité
	S/O

	Cancérogéicité
	S/O
	Irritante de la matière
	

	Effets nocifs sur la réproduction
	S/O
	Matières synergiques
	S/O


Section 7:  Mesures de Prévention:

Lire et comprendre les instructions du fabriquant et l’etiquette  sur ce produit.  Voir

American National Standard Z-49.1 “Safety in Welding and Cutting” publié par

the American Welding Society P.O. Box 351040, Miami, FL 33135 and OSHA publication 2206 (29C.F.R. 1910) U.S. Government Printing Office, Superintendent  of Documents, P.O. Box 371954, Pittsburgh, PA 15250-7954 .
Equipement de protection individuel:

Equipement Respiratoire:  Utiliser un respirateur filtrant l’air ou un respirateur autonome quand on soude dans un espace clos ou dans un zone de travail normale si le système d’évacuation ou de ventilation ne maintient pas l’expostion au-dessous la TLV (Valeur limite d’exposition).

Yeux:  Porter une masque ou un écran facial muni de filters approprés .Placer des écrans protecteurs ou fournir des lunettes de sécurité pour protéger les autre travailleurs
Autre:  Se protéger les mains, la tête et le corps pour éviter les blessures dues au rayonnement, aux étincelles et aux chocs électriques.  Cela comprend au minimum des gants de soudeur, et un écran facial de protection et peut comprendre des manchettes, un tablier, un casque, des épaulières ainsi qu’un vêtement sombre suffisament épais.  Apprendre aux soudures les risques de travailler avec l‘électricité et de s’isoler de la pièce et de la terre.
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Section 7:  Mesures de Prévention

Ventilation:  Utiliser une ventilation suffisante, un système d’évacuation au niveau de l’arc ou les deux pour éloigner les fumes et gaz du poste de travail et de la zone en general.   Apprendre au soudeur à tenir la tête en dehors des fumes
Manutention:  S/O

Entreposage:  S/O

Mesures en cas de déversement/de rejet accidentals:  S/O

Mise aux rebuts:  Mettre au rebut les produits et résidus de façon acceptable au point de vue de l’environment conformément aux règlements  locaux, provinciaux et fédéraux
Section 8:  Premiers Soins

Au cas d’urgence, appeler un médecin.  Employer des techniques recommandées par la Société canadienne de la Croix-Rouge.  Si la personne respire avec difficulté, lui faire inhaler de  l’oxygène et appeler un médecin.  Si la personne ne respire pas, employer les techniques de RCR.  Appeler immédiatement un médecin.   En cas de brûlure, appliquer des compresses et appeler un médecin.  En cas de choc électrique, couper le courant.  

Section 9:  Information sur la préparation de cette fiche signalétique

Préparé par: 

      Techniweld  




     (905) 829-8780



     1-800-268-4833

Date préparée:

      le 1er janvier 2015
Ces données sont jugés exactes par le fabriquant.  Le fabriquant ne donne aucune garantie et decline la responsabilité quant à l’utilisation de ces produits. 
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